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A felső magyarországi gazdasági és
ipariskolák.

Kassa, 1878, augusztus 2;.
A felső magyarországi házi-ipart terjesztő 

egyesület központi közgyűlésére Zemplén megyé
ből t. Viczmándy Ödön megyei egyleti elnök 
és t. Kun Frigyes megyei egyleti választmányi 
tag urakkal megjelenvén — Kassán oly szép 
és oly nagyszerű haladásnak voltunk szemlélői, 
minőt hazánk egész nagy közönségével, de ki
vált kiterjedt megyénkéi utánzásra méltó pél
daként kell, hogy csekély felfogásomhoz mértten 
megösmertessek.

Hazánkat, mint kiváltkép földmivelő or
szágot ösmeri Európa, s mint ilyennek már 
nagyon régen kellett volna a gazdasági szak
oktatással tüzetesebben foglalkozni, de tudjuk 
s érezzük azt, hogy nálunk mint folytonos po
litikával küzdő nemzetnél, a jótékonyan hatható 
minden működőerő a nemzeti önfentartísért 
küzdő politikaiélet áramlatának áldozata lesz, 
minden közgazdasági kérdés háttérbe szorul, s 
minden nemzeti előhaladás a politika meddő 
vitatásának esik áldozatul, s a politikai lét kér
désétől tétetik függővé a nemzetgazdaság, s 
igy a szerencsétlen politikai jogfeladásokkal a 
nemzetgazdasági tan is oda dobatik csak azért, 
hogy bizonyos egyéni életczélokat érvényre juttat
hassuk : ezért kellett hazánk gazdasági szakok- 
tasását figyelmem kívül hagynunk s ezért van 
az, hogy midőn egyesek nagyobb áldozata után 
egyes nagyobb haladásokkal találkozunk az 
meghat.

Kézmű iparunk is volna, de ha a földmi
velő nemzet saját szakát sem képes az uj kor 
haladásával párhuzamban tartani, mennyivel 
inkább túl szárnyaltatik egy oly ágban, mely 
nem hivatása, illetve, melyre még nem érezte 
magát hivatottnak, ha tehát valami kierőszakol- 
tatik jelen mostoha nemzetgazdászati körülmé
nyeink között egyesek megfeszített buzgalma 
által, azt mindig szívesen és örömtelt kebellel 
látjuk, de az öröm háta megett ott van a kár
örvendő ördögi arcz, mely lehűti kebleink ma
gasztos emelkedését azzal, hogy hiába való 
erőlködés az ár ellen úszni, mert ki ezt a vég
letekig feszíti, az okvetlenül elmerül.

Tudjuk azt, hogy az éghajlati mostoha 
viszonyok egy pár évtized óta gazdasági viszo
nyaink számadási előirányzatait folyton megsem
misíti, s mindamellett adóztatási rendszerünk 
folyton emelkedik, s hogy ennek politikai on- 
fentartásunkért kétségbeesett vezér férfiunk atkos 
működése az oka, s mégis találunk 6gyes moz 
zanatokat hazánk nemzetgazdasági fejlődésében, 
mik bámulatra ragadják a józan szemlélőt, kik 
azon óhajjal telvék el, vajha az ily egyese 
adakozásából s egyesek józan törekvésen e e 
pült intézmények erős alapot vernének 
gondolatának sikamlós talájában s itt találnan 
meg azon jövő kulcsát, hogy „Magyarorszag
nem volt, hanem lesz!8

Ilyen két intézményt óhajtanék bemutatni, 
megyénk t. közönségének, hogy egy kissé e- 
vonjam figyelmét a politika meddő tana o s

reá vezessen egy sokkal hasznosabb és czélszerübb 
tanra, nemzeti gyarapodásunk tanára.

Egyik ily intézmény a k a s s a i m a g y. 
kir. gazdasági tanintézet, élén igen 
derék, jeles és szakértő igazgatójával Lakner 
Józseffel.

Ezen tanintézet kiváló figyelmét megérdemli 
hazánk felvidéki gazda közönségének.

Látogatásunk alkalmával a fenemlitett t. 
igazgató ur készséges előzékenysége, szives, sze
mélyes vezetése, magyarázata és felvilágosításai 
folytán meggyőződtünk arról, hogy valóban hű 
képét adta az országgyűlésnek a földmivelés, 
ipar és kereskedelmi miniszter ur, midőn a 
kassai gazdasági tanintézetet „kitűnő berende
zésűnek" mondotta, mert valóban oly helyes 
tapintattal van az intézet gazdasági és haszon
állatok ápolási s tenyésztési berendezése, hogy 
példánykép gyanánt kell felállítani, s még a 
legrendezettebb gazdasággal bíró gazdatiszt is 
örömmel fogja tapasztalni az intézet meglátoga
tásánál, hogy mindig lehet és szükséges tanulni.

Az intézet tanterve pedig kifogástalan, 
sőt a gyakorlati oldalt tekintve hasznos, szük
séges és kívánatos.

Mert az, hogy az első tanévet töltő tanoncz, 
ki gazdászati pályát óhajt választani, tudja az 
ekét megfogni, tudja a vetlőgépet tartani és kor
mányozni, tudja a kaszát és sarlót ép úgy mint 
a széna hányó villát és istáló seprőt kezelni: nem 
csakhogy nem káros, sőt kívánatos; mert egy 
16 éves ifjú gyakorlati tanulmánya igen sok
szor kihat annak jövőjére; de gazdát vagy 
gazdatisztet kinek parancsolni kell, képzelni is 
bajos olyannak, hogy mit parancsol, maga jól 
megtenni ne tudná. — Pedig sajnos! földmivelő 
nemzet lévén, vajmi kevés azon gazdáink száma, 
kik azzal, hogy földművelők, dicsekedhetnének.

Kell tehát hajtani az ifjú erőt, hogy a 
jövő kornak férfiakat adhassunk, kik megbirják 
becsülni a becsületes munkát.

Felhívom tehát újból megyénk t. közönsé
gének becses figyelmét ezen kitűnő intézetre, 
hol hazánknak jeles szakférfiakat fognak és 
tudnak nevelni, ne késsenek látogatásaikkal, 
hogy személyesen győződjenek meg annak hasz
nos és czélszerüségéről.

Az intézet jeles igazgatója pedig, ki szi
ves előzékenységével ezen intézet összes belügyeit 
megismertetni oly készségesen hajlandó volt, 
fogadja őszinte köszönctemet. Valóban sokat 
láttam, tapasztaltam és tanultam.

A másik jeles intézménye Kassa városának 
a köt-szövészeti tanműhely, élén tapin
tatos vezetője Jágócsi Péterffy Zoltán úrral.

Ezen tanműhelyt az Abaujmegyei házi 
ipart terjesztő egyesület kezdeményezése, Kassa 
város és egyes jóltevők nagymérvű segélyezése 
folytán alig 11 hónapja Jágocsi Péterffy József 
miniszteri biztos nyitotta meg.

Az intézetben van körülbelől 8 szegény 
fiú egy műmesterrel és fentnevezett ifjú igaz
gatóval.

Berendezése Kassa város által adott nagy 
udvar és kertből álló, a vezető és tanoezok 
lakásánál irodából s más melléképületekből és

2 nagy dolgozó teremből benne mintegy 10 db. 
kötő és horgoló gépből és más eszközökből áll.

Ezen intézet 11 hónapi működés alatt 
oly bámulatos eredményt tud felmutatni, mely 
minden szemlélőt a legnagyobb mértékben kielégít.

Van ott minden, mit ezelőtt külföldről 
kellet drága pénzen beszereznünk — a legki
sebb gyermek harisnya és kötött czipőtöl felfelé 
kendő, ing, nadrág, fejdisz, nyakkendő, ágy, asz
tal és ablak-függöny minden színben és alakban, 
kötve és horgolva a legnagyobb választékban 
minden alakban, a legolcsóbb árak mellett —— 
úgy, hogy a munkakiállitás 2-ik reggelén már 
nem volt mit venni, all hónapi működés nagy 
eredménye egy nap szét lett kapkodva a látogató 
fogyasztó közönség által.

Ez az mire azt mondják „hihetetlen és 
mégis való."

Ez azon vívmány, mit a házi-ipar terjesz
tés által elértük; ez az, mely hazánk igen sok 
árvájának fog kenjreret adni, s pénzünknek a 
külföldre vándorlását meg fogja akadályozni.

Itt mutatta be a házi-ipar terjesztése czél- 
szerüségét; itt láttuk meg azt, hogy lehetett 
sok pénzt kiadnunk olyanért mi nagyon is ke
vésbe kerül.

Ez az ipar terjesztésének és fejlesztésének 
és nemzeti gazdagodásunknak egyik kulcsa, mely 
minden bizonnyal megérdemli teljes figyelmüket.

Ezért csak dicsérettel kell megemlékeznünk 
ezen intézet felállitói és vezeteiről, s fel kell hív
nom mindazok figyelmét, kik a házi-iparterjesz- 
tését pártolják.

Adja az ég, hogy sok ily intézmények 
hova mielőbb meghonosuljanak hazánkban!

KRETOVICS JÓZSEF,
a zemplén megyei házi-ipartterjesztő 

egyesület titkára.

A nemzetközi gabonavásár.
Csekély részvét mellett, mint tavaly, tartatott 

meg Budapesten a hatodik nemzetközi gabna- és mag
vásár, az „Uj világ" czimü helyiség kertjében. Mert 
mig előbbeni években a tengeren túlról Angliából és 
Francziaországből is több gabnakeresked őház jelent 
meg vásárunkon, ez idén ez nem történt. Ellenben 
Svájcz- és Dél-Németországból a tekintélyesebb gab- 
nakereskedőházak, úgyszólván kivétel nélkül, s Észak- 
Németországból is számos nagy ezég volt képviselve. 
Az is nevezetes, hogy a Duna-fejedelemségekből töb
ben jöttek föl eladók gyanánt vásárunkra. — Cseh- 
Morva ország nem volt más években oly erősen 
képviselve magvásárunkon, mint ez idén. Bécsből igen 
számosán voltak jelen daczára azon hírnek, hogy a 
bécsi kereskedők, mivel külön éjszakai hajón nem 
jöhetnek le, hát el is fognak maradni a vásárról.

A gabnavásárral összekötött gépkiállítást jelen
tékenynek mondhatjuk. — Fehér Miklós. Pirniczer, 
Marshalson, Garrett és fiai, Vidacs István gépgyára, 
a Brogle és Müller ezég stb. jelentékeny gyűjte
ményes kiállításokkal tették érdekessé a gépkiállítást.

Maga a gabnavásár minden ünnepies szertartás 
nélkül nyílt meg. A kormány részéről Schnierer mi
niszteri tanácsos és Máday Izidor mentek el a vásárt 
megnézni s kivált a kiállításban időztek huzamost) 
ideig, tudomást szerezve mindenről, a mi az előbbeni 
gépkiállításokhoz képest haladásra mutat. Délfelé a 
vásár-látogató közönség száma meggyérült, de a

/



posta- és távirdahivatalban a vásár színhelyén mái 
nagyobb élénkség lett, jeléül annak, hogy az üzleti 
kötések immár megeredtek.

Délig az összes elad.'s mindennemű gabonában 
és repczében 75,000 métermázsára becsülhető, moh
ból mintegy 30,000 árpa, 20—26 ezer búza, a többi 
egyéb gabonanemek és repcze közt oszlik meg. Arak . 
tiszavidéki búza 79 kilós helyben átvéve 10 fit 
20—30 kr, 76 kilós szintén helybeli átvétellel 10 fit, 
mindkettő három hóra; szentesi búza 79 kilós, a 
szolnoki vasútállomáson átvéve exportra 9 frt 65 ki 
készpénzben, 80 kilós Mező-Túron vasútra szállítva 
szintén exportra és készpénzben 9 frt 55 kr; rozs 
Kecskeméten vasútra szállítva 5 frt 65—70 kr; árpa 
sörfőzésre, Esztergomban hajóra szállítva 8 frt, áipa 
égetésre, Kecskeméten átvéve 6 frt 10 kr, zab Baján 
átvéve 4 frt 70 kr métermázsánként.

Kivitelre vásároltattak finom búzák, rozs, több
nyire azonban árpa. A vásáron az üzlet általánosság
ban tartózkodó és élénktelen volt. Búza többnyiie 
hiányos minőségű volt, finom csak igen gyéren volt 
látható. — Malmaink nagyon tartózkodók voltak es 
keveset vettek. A kivitelre nézve lehetett volna több 
eladásokat elérni, ha jobb minőségű aruk lettek volna, 
igy finom áruk 5 krajczár árcsökkenést szenvedtek, j 
középszerű 10 kr, hiányos áruk még olcsóbb áion 
sem voltak eladhatók, összesen 50.000 mmázsa ada- 
el, melyből 10.000 mázsát a budapesti malmok vettek. 
Rozs kevés hozatott a vásárra, jó áruk jó ár mellett 
gyorsan el is adattak, összesen 20.000 métermazsa 
különböző állomásokon adatott el. Árpa után, mely 
az idén az eső által sokat szenvedett, nagy kerde- 
zősködés volt, különösen a kivitelre, körülbelül 
50.000 métermázsa adatott el, — takarmány! áru 
ára szilárd volt, közép vagy serfőzdéi áruk 10 krral, 
finom 20 krral és magasabb árban lettek fizetve. 
Tengeri és zab nem kerestetett. Repcze lanyha. 
Határidei vásárlásokban üzlet kevés köttetett.

Az uj gymnasium! tanterv.
A vallás- és közoktatásügyi miniszter a tankerületek 
főigazgatóihoz és a gymnasiumok igazgatóihoz ren
deletéit bocsátott ki, melyben a jelenleg érvényben 
levő gymnasiumi tanterv nagy gyangéire utalva, 
kijelenti, hogy e középiskolák számára az 1ö79 bO. 
tanévben teljesen uj, a gymnasium összes osztályaira 
kiterjedő tantervet szándékozik kibocsátani, melyet 
a kellő felvilágosító utasításokkal a jövő tanév fo
lyamában az intézetekkel közölni fog. |A legközelebbi 
1878—79-iki tanévre vonatkozólag csak a következő 
átmeneti intézkedéseket rendeli el:

1. Az első osztályban:
a) Elmarad a német nyelv egészen, (eddig 

volt két óra hetenkint.) b) A rajz eddig 4 órájából
elmarad 1 óra. # ,

c) E helyett a magyar nyelv tanítására az
eddigi hetenkinti 3 óra helyett hat óra fordítandó. 
A mi a német nyelv tanításának az első osztályban

Tárcza.
Takarón, túl.

— Elbeszélés. —
Irta: Farkas Bertalan.

(Folytatás.)

IV
Az előkészületek nagyban folytak a zászló- 

szentelési ünnepélyhez.
Zsanétka minden áron fel akart tűnni. A 

gazdag toilette, melyben hódítani, bűvölni s kör
nyezetét elhomályosítani szándékozott — nem 
mondunk nagyot — ha azt mondjuk, hogy több 
ezerbe került.

Kérges bácsinak hizelgett ugyan a meg
tiszteltetés, hogy a müveit lelkű Zsanétka is oly 
kitüntetésben részesül, a milyenben igen kevés 
leány; hanem még sem volt egészen Ínyére, hogy 
a kontó oly magasra rúg. Úgy találta, hogy a 
következő toillete, mindig többe kerül az 
előtte valónál.

— Ez egy kicsit nagy „érvágás* — mor
mogta fogai között.

Megaztán volt még egy körülmény, mi az 
öreg urat egy kissé bántotta. Renkivül szeretet 
volna, ha a mulatságból Juliskának is jutna valami.

Ezen óhajtását, úgy szőrmentén elő is 
adta. Kikeresett egy ócska kalendáriumot, mely
ben mindkét leánya születésnapja accurátusan be 
volt jegyezve, s számokkal konstatálta, hogy már 
Juliska is éppenséggel abban a korban vagyon, 
a mikor a lányok bálba valók. (No igen, mert a 
nagyszerű ünnepélyt annak rendje és módja sze
rint fényes tánczmulatság is követte.) Midőn az

ZEMPLÉN.

i ímn-i-QiVíc'íi- illeti különösen íucgjeg) zi a 
ezentúl elmaiadasat •> , m történik, mint

A kiadandó ujt“terv^n] “J”6 kevesebb osztá-
t^b’óra lészen rá fordítható.

gyár történeti, monua, hnt^mai 
körebül.) Értelmes és kellően hangsúlyozott olvasás, 
az olvasmányok tartalmi megmagyarazasa, s ugya 
csak az olvasmányok tartalmának szabadon való 
elbeszélése. - Könyvnélkül tanult versek szavalasa. 
b) Nyelvtan: Egyszerű mondat es raondati eszek 
fő- és mellékmondat megkülönboztetese. Mondattan 
alapon a teljes alaktan, tekintettel a kangta 
módosulásokra. Szóképzés gyakorlatilag wocsopoi- 
tok egybeállításával. Az élő képzők c) Két heten
ként egy Írásbeli (vagy házi, vagy iskolai) áoígoza , 
mely főleg a nyelvtan és helyesírás begyakorlását 
tartja szem előtt. A feladat felfogásara a gyerme
ket az iskolában szóbelileg elő kell készíteni.

A rajz (eddig hetenként négy óra helyett) a 
rajzoló mértan 3 órával. — Tananyagának felosztása 
a következő lesz: Planimetriai elemek; pontok, 
vonalak s szögek fekvése és mérési viszonyai. A 
legfontosabb sík- és idomok tulajdonságai s alakitasa, 
u° m. három-, négy- és sokszög, különösen a sza
bályosok és a kör. — Az idomok összeillósege, 
symetriája, hasonlósága és terület megliatarozasa. 
A kendék és néhány más fontosabb görbe vonal. 
A mértani ornamentális rajzolás elemei rendszeresen 
haladó táblarajzok után, előbb rajzeszközökkel, majd 
szabad kézzel.

2. A hetedik osztályban: a) Elmarad a philo- 
sophiai propiedeutika (eddig heti 2 óra), mely jövőre 
csak a nyolczadik osztályra lesz szorítva, b) A nemet 
nyelv tanítására az eddig két óra helyett három 
fordítandó. — Tananyaga: A nyelvtani ismeretek 
ébrentartása mellett, nagyobb költői és prózai művek 
olvasása, tekintettel a magyar irodalmi tanitasra. 
Az olvasmány, annak tárgyi és szerkezeti ^ magya
rázatán kívül felhasználandó német szólás módok, 
synonymák magyarázatára s csoportosítására. 
Havonként írásbeli gyakorlatok, még pedig vagy az 
olvasmányok tartalmának német nyelven való elmon
dása, vagy magyar próza fordítása németre. — A 
költői olvasmány sorrendje: Goethe „Hermann und 
Dorothea" és Schiller „Wilhelm Teli “ — A prózai 
olvasmány főleg az irodalmi (stylisztikai, rbetorikai, 
poétikai) tanulmányokra való tekintettel, a tudo
mányos stilus megértésére vezessen, c) Mennyiségtan 
3 óra helyett, négy. — Tananyaga: Betüszámtan: 
Számtani s mértani haladványok. Kamat-számolás. 
A kölcsönöli törlesztése. — Mértan : A tömörmértan.

t i , /I 1 A i__________" ____'a._______

elmarad- helyette a mennyiségtan többi bevetett 
tananyagának kellő begyakorlása.

A többi osztályok és tantárgyakra nezve az 
eddigi tanterv és órabeosztás a legközelebb, tan
évben változatlanul maradtak.

Levelezés.
_Eredeti tudósítás.

Megyaszó, 1878. aug. 26.

Nem volt elég a mait hó 12-én az annyiakat 
sújtott tűzveszély, e hó 8-10 napjain két egymás- 
után leomló felhőszakadás folytán a község középén 
átfolyó kis patak, mely nyárban egeszen kiszárad, 
mintegy 30 házat döntött el, s életnemut, takarmányt, 
házi bútort, gazdasági eszközöket oly nagy mérvben 
ragadott magával, hogy a szerencsétlen kárvallottak 
„„része teljesen kenyér nélkül maradt s tan vesz- 
tessége örökre kipótolhatlan lesz.

Az ínség pillanatnyi enyhítésére szívesen hoz
ták meCT adományaikat helységünk lakói s köztök Graft1 József0 ur nője báró Győrffi Róza és ennek 
nővére gróf Kornizsné ő nsgaik, mindazaltal a 
szerencsétlenek sorsának javítása nagyobb mérvű 
adakozást igényel. - Az elöljáróság fel is kérte a 
iárásszolgabirói hivatalát ennek eszkozlesete. Eddig 
mé<r az eredményt nem ismerjük, úgy tudjuk, meg 
lépések sem tétettek, hogy visszahassák a nemes 
kölcsön, melyet helységünk lakói több Ízben hoztak 
a humanitás oltárára.

Nálunk is volt küzdelem az e hó 5-én végbe 
ment képviselő választáskor P. D. egyesült ellenzéki 
és N. K. függetlenségi pártjelöltek közt; Az előbbi 
mert sokáig egyedül állott jelölt gyanánt, s mert 
az utóbbi csak e hó 3-án fogadta el a jelöltséget, 
győzött ugyan némi többséggel; de ekkor tűnt ki, 
hogy e kerületben a függetlenségi pártnak jövője 
meg van alapítva. A kormány és az egész közös 
ügyes szervezet iránt nagy itt az elkeseredes, a 
„bosnyák pártinak nincs itt egy igaz hive.

A mezei munka és cséplés a folytonos eső
zések miatt szünetel, az összerakott élet romlik, a 
szőllő rothad. Már kezdünk nem félni, hogy drága 
lesz a hordó.

A szép Hernád-völgyről az e hó 10-én kiön
tött Hernád még nem tért vissza mindenütt az el
hagyott mederbe. Az egész völgy falvaival, künn
maradt életnemiiivel úszott; a legnagyobb csapás 
azonban Fulo-Kércset érte, melyet patakjának le
zuhanó árja csaknem egészen elmosott. A Hernád 
rakonczotlanságának több élet esett áldozatul. Leg- 
nagyobbszerü volt egy bölcső, melyben a kis gyermek 
a habok altató zúgása, riogatása mellett akkor is 
aludt, midőn Megyaszó és Baksa közt kifogták.

r. 1.

öreg ilyeténképpen érvelt, azt is gondolta magá
ban, hogy azt a drága báli „felszerelést* külön
ben sem ártana két felé osztani, — hadd jutna 
belőle Zsuzsikának is. Mert hát az ára ugyan
csak „borsos;* legalább kelten hadd szakgatnák 
össze.

De az öreget letorkolták.
— O még gyerek — már tudniillik Juliska 

— szólt müértöleg Zsanétka. Még olyan kor
ban nem szokás mulatságokba menni. Vétene 
mama a divat ellen. Már mi azt jobban tudjuk, 
csak bizza reánk a papa.

Menyus bácsinak még lett volna egy pár 
ellenvetése: de végre is a magas műveltségű 
Zsanétka előtt meg kellett hajolnia. Utoljára 
majd oda ment ki a dolog, hogy ö kérjen en- 
gedelmet.

— Talán nagyon is erősen léptem fel? mo
tyogott magában a jó öreg. Hiszen ők azt jobban 
tudják, szó sincs róla, hogy jobban. Csak olyan 
drága ne volna az a ruha. Kettőjüknek is elég 
lett volna, bizonyára elég. Meg aztán Juliska is 
nagy leány már, neki is juthatna egy kis öröm. 
Neki is juthatna — nyomta meg az utolsó gon
dolatot Menyhért atyus, — s a mig eként tépelö- 
dött, a szánalomnak egy bizonyos nemével tekin
tett Juliskára.

Pedig a kedves leányka nem sokat törődött 
azzal, amit felette a „hatalmasságok* végeznek. 
Ki tudja hol járt az ő gondolata? Nem a szöllö- 
lugasban-é, hol azok a meleg hangok szivéig 
jártak ? nem a gesztenyefa sürü lombjai alatt-é, hol 
azon a sötét szemeken merengett ? . . . nem 
a porondos uton-é, mely fölött a kék ég mosoly
gott s ö remegve hajtotta fejét kedvese vállára.

Az öreg ur oda ment hozzá s újra megsi- 
I mogatta fürtéit, megezirogatta arczát, mintha meg

akarná vigasztalni, mintha azt mondaná neki: 
még te édes leánykám nagyon gyerek vagy. 
Ne busulj: eljön az idő, mikor neked is veszek 
szép ruhát, olyat, mint a Zsanétkáé, vagy még 
szebbet. — Te is elmégy mulatni, vigadni; tán- 
czolsz sokat, igen sokat . . . Hiszen szép is vagy, 
jó is vagy; —• megérdemled, hogy szeressenek, 
hogy kapjanak rajtad, hogy örömed, igen nagy 
örömed legyen, kedves Juliskám. De lásd, most 
még csak Zsanétkának illik menni — e gondo
latokat már akarata ellenére hangosan mondta — 
jgen mert ő már nagy leány. Ez igy divat, igy 
mondja ő maga is, igy mondja anyátok is, ked- 
A es gyermekem.

Juliska atyjára emelte nagy okos szemeit s 
vidáman szólt:

_ Oh, én nem vágyom sehová, kedves
apa. Én nagyon jói érzem itthon magam, én 
nagyon boldog vagyok itthon.

És Juliska valóban igazat mondott, — neki 
többet ért a világ valamennyi mulatságánál, ha 
titokban ábrándozhatott ifjú kedveséről. >

Hogy mi volt a Zsanétka tulajdonképeni 
czélja, midőn a divat követelményeit akként ma
gyarázta, hogy testvérjének még időelőtti nyilvá
nos mulatságban részt venni, ezt bajos volna 
eltalálni. Talán attól tartott, hogy akkor nem 
jelenhetne meg kellő fényben ? Két felé oszlott 
volna az „atyuska* áldozata? Vagy szépsége a 
nem kevésbé kedves, sőt tán kedvesebb Juliska 
mellett vesztett volna értékéből ? Ezt Zsanét 
kisasszony bizonyára legjobban tudhatta maga. 
Különben is régi igazság, hogy a női szív egy 
megfejthetlen talány.

(Folyt, köv.)
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hétböl-hétre.
(Hír és vegyes rovat.)

Dongó Gy. Géza, iró, lapunk buzgó munka
társa, s megyénk árvaszéki irodájának vezetője 
a közelebbi napokban váltott jegyet Kassán a ked
ves, és művelt lelkű Inglückkoffer Juliska 
kisasszonyai.

Esküvő. Ifj. Nemtky Ödön szacsuri birtokos 
f. h. 26-án tartotta esküvőjét Bercsényi Mariska 
kisasszonynyal Bercsényi Kálmán homonnai kir. 
közjegyző miveit lelkű és kellemekben gazdag 
leányával.

A magyar történelmi társulatnak kassai ünne
pélyes fogadtatásáról részletes tudósításaink vannak, 
melyekből kiemeljük a következőket: A társulat 
tagjai folyó hó 26-án érkeztek Kassára a délutáni 
vonattal. Az indóháznál roppant néptömeg, és küldött
ség várta melynek elfogadó szónoka a kassai püspök 
volt; aki rövid, de ékes szavakban tolmácsolta a város 
érzelmeit, melylyel annak minden polgára ez alkalom
mal eltelve van. A szives fogadtatásra Ipolyi Arnold, 
a társulat elnöke válaszolt hazafias meleg hangon.
A fogadtatás után az érkezett vendégek szállásaikra 
hajtattak, s csak este jöttek össze a kaszinó ter
mében előtanácskozás végett. A közgyűlés f. h. 27. 
tartatott meg a megyeház nagy termében zsúfolt 
közönség részvéte mellett. A megye nevében annak 
alispánja Comáromy üdvözölte a gyülekezetei, melyre 
Ipolyi Arnold püspök válaszolt. Erre következett 
az elnöki beszéd, mely a hallgatóság feszült figyelme 
mellett 2 óra hosszat tartott. Ez érdekes részletek 
után a különböző osztályok választattak meg, s 
miután az alispán Ipolyinak Abauj monographiáját 
pompás diszkötésben átnyujtá, azülés elosztott. A zár 
ülés sept. hó 1-én fog megtartatni. A üiszebéd 27. 
tartatott meg Schalkház nagy szállodájában, mely 
valóban diszebéd volt. Sok és érdekes toaszt mon
datott el ez alkalommal. Az első poharat Ipolyi 
Arnold a felséges uralkodó ház tagjaiért emelte; 
Barvas főispán a történelmi társulat tagjait éltető, 
Karsa megyei és Szerényi városi főjegyzők szintén 
a társulat tagjait köszönték fel. Henszlmann Imre 
Kassa polgárságát köszönté fel és a megyét. A leg
érdekesebb toastok egyike a Thaly Kálmáné volt ki 
sok nevezetes történelmi dolgot sorolt fel Kassa 
város múltjából, s kimutatta: hogy az minden idők
ben hazafias város volt, s élteié a felsőmag)aior
szági muzeum alapítóit. Szilágyi a kassai püspökeit 
emelt poharat; Béky, kassai ref. pap Fianknői 
Vilmos, Lehóczky Tivadar Kassa város polgármes
tere; Pramer Alajos pedig Henselmann Imieeit 
mondtak szebbnél szebb felköszöntőket.

Sárospatakról a következő sorokat vettük: 
„Tekintetes szerkesztő ur! Az érdekelt. közönség 
felvilágosítása és megnyugtatása végett szíveskedjek 
becses lapja legközelebbi számában ezen hivatalos 
nyilatkozatunkat" közzétenni. Folyó hó 17 és 18-ika 
között éjjel ismeretlen tettes a sárospataki népbank 
mint szövetkezet pénztári helyiségébe behatolván — 
ott két faszekrényt, egy álló iró-asztalt feltort, to m 
asztal-fiókban a leveleket feldúlta, s amazokból 130 
frt készpénzt és 84 írtra becsült arany- es ezüst 
tárgyakat ellopott. A tény az illető helyre azonnal 
bejelentetett. Az elönyomozást Bókus Gyula járási 
szolgabiró ur nagy gonddal és tapintattal megejtvén, 
eredménye az lön, hogy hivatal szolgánk, í íz ev 
óta szolgálja pénzintézetünket, letartóztattatok Az 
igazgatóság intézkedett, hogy pénztarunknak ezen 
lehajlásból egy kr. karja se legyen. - 
Nemes Ferencz, igazgatosagi elnök. — Szeieml y
Gábor, ellenőr."

Tarczalról Írják lapunknak „A tarczali m. 
kir. borászati tanintézetben a már eddig vegze
szőlészek egy jótékonyczélu tánczv.ga.om rendezeset
határozták el, mely e ho 17-en meg » irtatott 
Ez a kis mulatság igen szépen sikerű , a vaioshaz 
nagy tanács terme csinosan volt díszítve, melyne 
Ízlésességét különösen a tarczali hölgye >e
szép virág koszorúk nagy halmaza alko.ta Iíi e 
órakor már tüzesen folyt a csárdás s az alta anos 
jó kedv tartott egész reggeli 6 óráig, tehat v = 
viradtig. Hogy ezen kedélyes mu'ats.agha° “=Lk 
vidéki mint a helybeli hölgyek közül hik voUak 
ápipn — azt megtudhatjuk ezen ekes nevsoiooi. 
Schmid Ilonka, Zimány Ilonka, Kvaszinger Hermm,
Sulkovszki Mariska, Stelcz Mariska, 5 Mariska’ 
Vas Teri, Órián Katalin, Greg* Anna es Mariska, 
Krausz Mariska, Vas Erzsi, Mészáros Boris 
Mariska, Bodnár Boriska és Szegett J ... 
hölgyek, stb. mindannyian ízlesteljes . '
Hogy ki volt a legszebb, ki nézett ki gj ’töb. 
meghatározni, eldönteni alig ha lehetseb ■ , °
ben azonban Schmid Ilonka, Kvaszinger 
Surkovszki Mariska neveiket emleget e , 
királynőket. — Zámbó Pista igen talpraesett leik
csárdásokat húzott." nárt-Jelentés. A sátoralja-ujhelyi ref. eByh ^ P
fogása platt álló Horváth Endre es neje

igazgatása és vezetésére bízott leány-növeldében a 
beiratások az uj tanévre folyó évi szeptember 1-ső 

! napjától kezdődnek az intézeti igazgatónál Kazinczy 
utczai Bernáth László ur házában. Fejes István.

Értesítés. Az eperjesi collegium visszaállított 
jogakadémiája megkezdi előadásait f. é. szeptember 
9-én. A beiratások tartanak szepte-nber 1—8-ig az 
első és másodévi folyam számára. A cellegium 
elöljárósága.
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nevetséges jelenet volt. Egy Anesson nevű ur a mel
lett szól, hogy a ielenczházak előtt állítsák ki a 
hintázó bölcsőket, s egy Chapman nevű angol a 
gyermekgyógyászatról beszélt. A kongresszus a követ
kező határozatot fogadta el: „A fiatal leány, 15 
éven felül is, a törvény által védve legyen a kaland- 
szomjas férfiak rátörései ellen; a csábítás és korrup- 
czió büntetendő, az atyaság nyomozása törvényileg 
megengedve legyen, A természetes atya „felelős“ 
legyen; a természetes gyermek mindkét szülőnek 
terhére essék. A házassági Ígéret ép oly kötelező 
legyen, mint az adás-ve vési szerződés, a megszegés 
esetében tehát erkölcsi és anyagi kártérítés követe
lésére igényt adjon. A gyermek feletti gondozás egy
aránt illésé az apát és anyát’; házasságkötésre ép 
úgy szükséges az apának, mint az anyának engedélye.
A férjes nő személyi vagyonának kezelése ne oizas- 
sék kizárólag a férjre. A férjnek a nő beleegyezése 
nélkül ne legyen szabad egyoldalúi a g rendelkeznie az 
ingó vagyon felett. A nőnek, a törvény korlátain 
belül, szabad legyen ajándékokat adni es elfogadni.
A férj házasságtörése ép úgy büntetendő, mint a 
nőé. A nők kongreszusa aug. 19-én ért végett a St. 
Mándé külvávos úgynevezett családtermében tartott 
lakomával.

Porges Károly igazgatósága alatti bécsi ke
reskedelmi szakiskola, mint azt az onnan hozzánk 
beküldött értesitvényből látjuk, jövő iskolai évvel, 
feuállásának tizenegyedik évébe lép. E tanintézet 
mintául szolgálhat, úgy szervezetét, mint a már el
ért eredményeket illetőleg; nemcsak az által, mert 
az iskola berendezése az üzletvilág minden irányú 
kívánalmának megfelel (t. i. az intézetben két évi 
tanfolyam van ifjabak számára, egy eg) éves és egy 
hathónapos tanfolyam, nemkülönben vasúti és távi- 
rászati tanfolyam azok számára kik előre haladot- 
tabbak), hanem az által is, hogy az igazgató, kiter
jedt összeköttetéseinél fogva, képes tanítványainak 
megillető elhelyezést biztosítani. Ez az előny a szék
város czégei résziről teljes elismerésben részesül, meit 
ők az intézetből jeles kereskedő-ifjakat nyernek, s 
az intézetben tanulók szülői nyugalommal nézhetnek 
gyermekeik jövőjének elébe, ha egyszer őket Poiges 
igazgató gondjaira s vezetésére bízzák. E mar 
tizenhárom éve nyilvánosságra jött ténjek bizon)it- 
ják hogy itt lelkiismeretes eljárással van dolgunk; 
mert bármely intézethez, a nemzeti bankhoz, hitel- 
intézethez, angló-bankhoz, vasút igazgatóságokhoz, 
több nagykereskedő házakhoz forduljunk: mindenütt 
találhatunk alkalmat oly ifjakat, a kik az említett 
minta tanodában végezték tanulmányaikat es akik 
gyakorlati képességüket tanúsító mükodesok alapjat 
a mondott intézetben nyerték.

Beküldetett szerkesztőségünkhöz Lobmayer J.
F termény-üzleti jelentése Budapestről. E jelentést 
mint gazdáinkat érdeklő dolgot egész terjedelmében 
közöljük. A lefolyt héten a hozatal kevés léven, a 
a malmok szívesen vásároltak minek folytán a búza
árak folytatólagosan 30—40 krnyi emelkedést értek 
el és ahangulatis megszilárdult; rozst a külföldre 
nyomott árakon vásároltak, úgyszintén árpát is, 
mic zab és kukoricza változatlan maradt. 
Káposz tarép ez e kissé kelendőbb lett. Folyó ho 
11-én az az vasárnap szintén javult 5 10 krral a
búzaár a mi tegnapig tartott, de ma nagyobb 
kínálat folytán 10 krral csökkent. A mai arak kö
vetkezők 100 kilónként és készpénzért: Tisza vi
déki búza 78 kilós í. 10'1o™72(?’, /?9.
10 30-35; 80 k. f. 10.40—45. Pe st vi deki b u za 
7o‘ k f 9 70—80; 79 k. f. 9.90—95; 80 k. f. 
10 05—10.' Bánáti búza 78 k. f. 9.70-80; 79 
V > 9 90—10; 80 k. f. — Fehérmegyei buz a 
78 k. f. 10.10-10; 79 k. f. 10.20-30; 80 k. f.
i a qo_40 Felső m agyar országi búza 78 k.
f 9 50-60; 79 k. f. 9.75-S5; 80 k. f. 10. 10-10 
Rozs: f. 5.80—6.10. Árpa :takarmanyi frt
5 go_85, maláta keresettebb f. 7 8. serfozo . •
8-9. Zab kissé javult t i5.40-5.80. Kaposz^a»■ 
repeze f. UA2'/,-U.2o; bánáti rep. f. 13.75-8 G- 
Liszt- Az üzlet elmúlt héten sem javult; a belföl
dön csak a legszükségesebbet veszik, míg külföldre 
alig történik eladás, ennekfolytán a malmok sem 
dolgoznak teljes erővel. .

A „Magyarország és a Nagyvilág4' 34-ik szama 
kővetkező érdekes tartalommal jelent meg. 1 árta

lom. Szöveg: j* Horváth Mihály. Románc^ 
Költ. (Somló Sándor.) — Az elzárt gyámleány. Vig 
elbeszélés. (Begré Alajos.) VIL folytatás. — A párisi 
közkiállitásból. — Egy egyptomi királyleány. Törté
nelmi regény. (Irta Ebers György) XXXIII. folyt. — 
Kunolátria. fcutya-tárcza. (K. T. K.) — A jó falat. 
— Meteor-élet. (H.).—Boszniából. — Apafi Mihály 
fejedelem konyhája. — Különfélék. Szórejtvény. 
Sakkfeladv. — Szerkesztői üzenetek. Rajzok: f 
Horváth Mihály. — Boszniából: Mohamedán felkelők 
a szorosokban.” Vilmos württenbergi herczeg, a 7. 
hadosztály parancsnoka. — A párisi közkiállitásból: 
Rögtönzött ebédlő a Mars-Mezőn.

A „Csöndes Órák" 23-ik száma következő 
érdekes tartalommal jelent meg. Tartalom: „A 
gyógyithatlan seb" (Eredeti regény) Fcodórtól. — 
„Messze távolból aki néz" (eredeti költemény), Bene
dek Aladártól. — „Egy igaz kisértet", (eredeti 
elbeszélés) Mikszáth Kálmántól. — „Tropikus táj 
nyugati Mexikóban" (kép). — „Angol költőkből" V. 
VI. Csukássi Józseftől. — „Lónak, asszonynak ne 
higyj!" (eredeti rajz), Almandintól. — „A gyilkos tó" 
(kép). — Társadalmi bajaink s azok egyik ellen
szere", dr. Kakujai Gyulától. — „Egyedül" (tárcza- 
vers) V. S.- tői. — „Az ametiszt ibolyák" (egy 
ékszer története) Bevall J. után B. Büttner Lina. 
„Nagyvilági hírek, adatok," „vegyes újdonságok," 
„apró hirek". — A borítékon: tartalom, a szer
kesztő müveinek hirdetése, Hymen, sakk-rejtvény, 
képes betü-talány, szikrák, a szerkesztő nyílt válaszai.

A magyar éjszakkeleti és az első ma
gyar gácsországi vasút fobl> vonatainak

1878. május 15-től.

Szerencs—M.-sziget.
Budapest ind. 
Miskolcz . .
Szerencs . 
S.-a.-Ujhely 
Csap . .

M.-Sziget érk.

11. © W • 1 7. 35.
7. 05. — 2. 55.
9. 33. — 5. 18.

11. 30. — 7. 30.
2. 16. — 9. 47.
5. 52. — 2. 40.
8. 39. — 6. 02.

M.-Sziget—Szerencs.
8. 04. — IO. 08-

10. 51. — 2. 29.
3. — — 6. 58.
5. 58. — 9. 59.
7. 50. — 12. 05.

IO. — — 2. 45.
6. 14. — 8. 17-

M.-Sziget ind.
Királyháza 
Csap . . •
S.-a.-Ujhely .
Szerencs . .
Miskolcz . .
Budapest érk.

S.-a.-Ujhely—L.-Mih»lyi—Kassa.

S.-a.-Ujhely ind. 7. 9. 31.
L.-Mihályi . . 7. 32. — 10. 03. 
Kassa érk. . • IO. 13. — 12. 20.

Kassa—L.-Mihalyi—S.-a.-Ujhely.
Kassa ind............................... 6- 30.
L.-Mihalyi......................... 9.
S.-a.-Ujhely érk..................... 9. 30.

Mező-Laborcz—S.-a.-Ujhely.
Mező-Laborcz ind. ... 4- 34. —
Homonna.............................. 6. 06.
L.-Mihalyi......................... 9.
S.-a.-Ujhely érk..................... 9. 59. —

S.-a.-Ujhely—Mező-Laborcz.
S.-a.-Ujhely ind.....................7.
L. -Mihalyi
Homonna . .
M. Laborcz

11. 25.
12. —

2. 27.
4. 55.
5. 27.

7. 50. —
10. 14. —
11. 40. —

A vastag számjegyek éji időt este 6 órától reggeli 6 
óráig jelentenek.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

BORIIT HZ.
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KERESKEDELMI SZAKISKOLA Bécsien
(II. ITaterstrasse Nro 15.)

Igazgatója Forges Károly.
4_6 14-ik évfolyam.

Ezen, az 1873. február 27-én, a törvények alapján szervezett magán 
tanintézet, tizenhárom évi fenállása alatt betölté azon kitűzött czeljat, D 
alaposan jeles kereskedőket képezzen ki. Ezrekre megy azon , jak z^na 
akik onnan kerültek ki, s akik itt élvezvén a tanítást ennek koszonim^ 

jövőjük biztosítását; mert az igazgatóság kötelességének ismén, =. =
zett hallgatóit illendően elhelyezze. . .

Az eladások szeptember 16-án veszik kezdetüket. Beiratások 
szeptember 2-töl eszközöltetnek. — Értesitvények díjmentesen.

Árverési hirdetés.
Közbejött akadályok miatt az au gusztus hó 

01 éré kiirt volt Bodvog-Kereszturi közös ital- 
mérési jog árverését nem tarthatván meg, - 
ujra szeptemberhó 2 3-lkára délelőtti 9 órára
Bodrog-Kereszturba kitűz étik, amidőn iiásbeii 
ajánlatok is elfogadtatnak.

A közbirtokosság nevében:
Freyler József,

tiszttartó.

putts.
Ezennel közhírré tétetik, hogy a nagymihály 
vinnai uradalomhoz tartozó korcsmák, ne

vezetesen : K-Zalacska, Lucska, Gézséii}, Jesz- 

treb, Csecsehó, Verbóc, Ruszin, Kalusa, Hliviscse, 

Vina, Banka és Kurecska, 1878. évi október 

1-sójától nyilvános árverés vagy zárt ajánlatok 

alapján 3 egymásután következő évekre 1878. 

szeptember 12-én reggeli 9 órakor a nag) mihál) i 

uradalmi irodában a legtöbbet Ígérőknek bérbe 

fognak adatni.

A bérleti feltételek fentnevezett irodában 

megtekinthetők.

A nagymiháiyi uradalmi
3_3 igazgatóság.

Papír részletekben!
Papirkereskedök és könyvnyomdáknak. 

Mindennemű
level-, iró-, nyomtató- és

csomnsig'olópa/pir
a legnagyobb választékban kapható

Bécsben, I. Wolfengasse Nro, 3 alatti 
papírgyári raktárban. 4-ó

Minták kívánatra bérmentesen küldetnek. '“#»§

Bükköny, konkoly, zab és félszemek kiválasztásara 
■búza és áurpáfból

©gyAItalAbai. mi,..le,.féle magvak alakjak szerinti osztülynzás.-ira leg-
jobban alkalmasait

EREDETI MAYER-féle TRIEUREK.
Az eredeti Mayev-féle trie,írek legtökéletesebben kivá

lasztják ,L búzát, és ebből legkevesebbet halainak a gaz köze. 
A henger határozott területen sokkal több es pontosabban ke- 
szitett fülkékkel bír, valamint sokkal többet yégsz a gép, mint 
minden másféle utánzóit rendszer és gyártmány. ^

Az eredeti Mayer-féle trieurek Magyarorszagban a leg
kedveltebbek és legelterjedtebbekés még minden kiáilitásná, me- 
lven tényleges versenypróbák tartattak, úgy a ta\alyi kial í- 
tásnál Szabadkán az első dijjal jutalmaztattak.

Az 1878. évi márcziusig íorgalomban levő eredeti mayer-
féle trieurek össsesen

800 darab szamot
felülhaladnak. — A t. ez. vevők kéretnek csupán oly gépeket átvenni melyek hengerei

e gyári jelvénynyel vannak el I á t v a.

lakták Ds^tfák-1 kiag:yapág pb

Grossmann J.-nál
Váczi körút 34. sz. az osztrák államvaspálya indóháza közelében Budapesten

Legjobb szerkezetű szelelőrosták raktára. 
Külön szerkezet az üszők kiválasztására.

ÜJTMC -

Fényképészeti jelentés.
Alulirótt fényképész, ki Budapesten 10 éven át Borsos József xn. kir. udv. fényképész

urnái, mint művezető működött, most Miskolczon önállóan lakom, tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönségnek, hogy több részről 
történt meghívás folytán Sátoralja-Ujhelybe jöttem és jelenleg csak 14 napig fogok itt időzni.

Ennélfogva a nagyérd. közönséget tisztelettel felhívom, hogy mindazok, kik igazi művészeti kivitelű fényképeket óhajtanak, 
ezen rövid idő alatt szerencséltessenek látogatásukkal.

Készítek egyszersmind a műhirre jutott Rembrand-féle (árny) képeket is, melyeket oly sikerrel itt még egy fényképész 
sem készített.

Kérem tehát üzletemet fel nem cserélni a számosán utazó fényképészekéivel, annál is inkább, hogy minden kép jóságáról, 
tiszta kidolgozás és élethü hasonlatosságáról kezeskedem és olyan kép, mely nem sikerült, ki nem adatik, és minden igyekezetem 
oda irányul, hogy az eddig szerzett jó hírnevemet továbbra is fentartsam.

$8Fl Kis gyermekek is a legsikerültebben vétetnek le. ^fUff
Felvételek a legbo; ultabb időben is a legnagyobb sikerrel eszközöltetnek.
Felvételi helyiség Kazinczv-utcza t. Sebőn Izidor ur házában.
Kelt Sátoralja-Ujhely, 1878. augusztus 28. Teljes tisztelettel

ZuLreicli. 2^d,rol37\
fényképész Budapest és Miskolczról.

Sátoralja-TJjhely. Nyomatott a „Zemplén" gyorssajtóján 1878.


